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CONDICIONES GENERALES DE COMPRA 
 

 
1. AMBITO DE APLICACIÓN 

1.1 Las presentes Condiciones Generales de Compra (las 
"Condiciones Generales") se aplicarán a todos los contratos 
celebrados entre Bolzoni Auramo, S.L.  (Nº de IVA. 

ESB59576611), con domicilio social en calle Segre n.º 
8-10, código postal 08110, Montcada i Reixac, España o 
cualquier otra empresa asociada, afiliada, controlada o 
participada por Bolzoni S.p.A.(Bolzoni S.p.A. o, 
alternativamente, cualquiera de sus empresas asociadas, 
afiliadas, controladas o participadas por ellas, "Bolzoni" o 
"Sociedad") por un lado,  y cualquier tercero (el "Proveedor"), 
por otro lado, para la producción, suministro y venta de 
productos (el/los "Producto(s)") por parte del Proveedor 
(Bolzoni y el Proveedor se denominarán cada uno "Parte" y 
conjuntamente como las "Partes"). 

1.2 Las presentes Condiciones Generales se aplicarán siempre, 
salvo que las Partes hayan celebrado un Acuerdo Marco o 
Contrato específico que regule el suministro de bienes y/o 
servicios específicos en términos y condiciones diferentes; En 
tal caso, las disposiciones del contrato específico 
prevalecerán exclusivamente en lo que respecta a las 
materias reguladas en el mismo. 

1.3 En caso de conflicto entre las presentes Condiciones 
Generales y las disposiciones de un acuerdo específico 
firmado por las Partes, prevalecerán las disposiciones de 
dicho acuerdo. 

1.4 Las presentes Condiciones Generales prevalecerán sobre los 
términos y condiciones generales o específicos del Proveedor. 

1.5 Las presentes Condiciones Generales solo podrán ser 
derogadas o completadas, en su totalidad o en parte, por un 
acuerdo escrito firmado por los representantes legales de 
cada Parte. Cualquier término o condición que difiera o 
complemente las presentes Condiciones Generales, incluida 
cualquier cláusula que establezca derechos u obligaciones 
adicionales para cualquiera de las Partes, comunicada por una 
Parte a la otra pero no definida en un acuerdo específico, se 
considerará nula y sin efecto. 

1.6 Las presentes Condiciones Generales podrán ser actualizadas 
o modificadas y llevarán la fecha de entrada en vigor en la 
parte inferior del documento. Se aplicarán a todos los 
Contratos de Compra, Producción y Suministro (tal y como se 
definen a continuación) celebrados a partir de esa fecha de 
entrada en vigor. 

2. ÓRDENES DE COMPRA  
2.1 Las presentes Condiciones Generales constituyen una parte 

integral y esencial de los distintos pedidos de compra 
("Pedido(s)") emitidos de vez en cuando por Bolzoni. Las 
Partes acuerdan que no se suministrarán Productos a menos 
que se haya emitido un Pedido. 

2.2 Las Órdenes de Compra se harán por escrito y deberán 
incluir al menos los siguientes elementos: 

- Número de pedido y código de proveedor; 
- Bienes y/o Servicios cubiertos por el Pedido; 
- Cantidad, especificaciones, plazos de entrega y 

condiciones de transporte; 
- Precios, condiciones de facturación y condiciones y 

métodos de pago. 
2.3 En consecuencia, las presentes Condiciones Generales se 

consideran plenamente incorporadas a cada Pedido. Las 
condiciones especiales de compra acordadas por las Partes 

en contravención de las presentes Condiciones Generales 
deberán indicarse de forma explícita y expresa en la Orden 
de Compra correspondiente. 

2.4 Un Pedido será vinculante tras la confirmación por escrito 
por parte del Proveedor, momento en el que se considerará 
celebrado un único acuerdo vinculante de compra, 
producción o suministro entre las Partes (el/los 
"Contrato/s" o "Acuerdo(s)"), que  incorpora y se rige por 
las presentes Condiciones Generales. 

2.5 Cada Pedido se considerará aceptado por el Proveedor a 
menos que sea rechazado por escrito dentro de los tres (3) 
días hábiles a partir de la fecha del Pedido. 

2.6 Bolzoni se reserva el derecho de retirar cualquier Pedido 
hasta que el Proveedor lo acepte por escrito. Se entiende 
que la aceptación también puede inferirse de la entrega de 
los Bienes y/o del inicio de la prestación del servicio, en cuyo 
caso el Contrato se considerará celebrado. 

3.  OBJETO 
3.1 El Proveedor se compromete a vender a Bolzoni los Productos 

descritos y conformes con las especificaciones aprobadas, así 
como con el Manual de Calidad del Proveedor, las políticas 
aplicables de Bolzoni y todos los requisitos legales y 
reglamentarios pertinentes (el "Pliego de Condiciones"), todo 
ello de conformidad con las presentes Condiciones Generales. 
No se aceptarán sustituciones a menos que Bolzoni lo 
autorice expresamente y por escrito. Se pueden agregar 
Productos adicionales a este Contrato por mutuo acuerdo o 
mediante la aceptación por parte del Proveedor de Pedidos 
de nuevos Productos. Los Productos se suministrarán 
exclusivamente a Bolzoni y sus filiales; Por lo tanto, el 
Proveedor se compromete a no suministrar los Productos a 
terceros sin el consentimiento previo por escrito de Bolzoni. 

3.2 El Proveedor suministrará los Productos de acuerdo con los 
precios aplicables, los plazos y plazos de entrega, los 
requisitos de transporte, las cantidades mínimas de pedido y 
cualquier otro requisito logístico especificado en el Pedido. En 
el caso de que los Productos también deban suministrarse 
como piezas de repuesto, el Proveedor utilizará un embalaje 
específico y entregará dichos Productos de la siguiente 
manera: 

- Dentro de las 48 horas a partir de la fecha del 
pedido para las piezas de repuesto que se utilizarán 
en la producción; 

- En un plazo de 15 días a partir de la fecha del pedido 
para las piezas de repuesto no utilizadas en la 
producción. 

3.3 El precio de los Productos permanecerá fijo durante toda 
la vigencia del Contrato, a menos que se modifique lo 
contrario mediante acuerdo escrito entre las Partes. 

3.4 Todos los precios no incluirán impuestos estatales y 
locales e incluirán los costos de embalaje, marcado y 
almacenamiento. Salvo que Bolzoni lo requiera 
específicamente para satisfacer las demandas del 
mercado, ninguna de las Partes solicitará un ajuste de 
precios a menos que se deba a acontecimientos 
macroeconómicos extraordinarios que escapen al 
control razonable de la Parte afectada. 

3.5 Se entiende que el Contrato o el Pedido no impondrán 
de ninguna manera ninguna obligación de compra a 
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Bolzoni hacia el Proveedor, ni se interpretará como la 
creación de ninguna expectativa por parte del Proveedor 
con respecto a futuras compras o cualquier obligación de 
trato exclusivo. Durante la vigencia del Contrato, Bolzoni 
será libre, a su entera discreción, de no comprar ningún 
Producto ni emitir ningún Pedido al Proveedor, y en tal 
caso, el Proveedor no tendrá derecho a reclamar la 
pérdida de beneficios, daños y perjuicios, 
indemnizaciones o cualquier otra forma de 
compensación. 

4. TÉRMINOS Y CONDICIONES DE ENTREGA Y CLÁUSULA 
DE DESISTIMIENTO 

4.1 La duración y/o el plazo de entrega de los Productos se 
indicarán en el Contrato y/o en la Orden de Compra. 

4.2 Bolzoni tendrá derecho a rescindir el Contrato y/o el Pedido 
por adelantado mediante notificación por escrito con al 
menos 30 (treinta) días de antelación. 

4.3 Bolzoni podrá proporcionar al Proveedor previsiones 
periódicas y variables para los Productos, en cuyo caso el 
Proveedor garantizará un flujo ininterrumpido de 
Productos a la Empresa. Se entiende que dichas previsiones 
proporcionadas por la Compañía no son vinculantes y que 
la Compañía en ningún caso estará obligada a comprar 
ningún Producto ni a asumir los costos incurridos por el 
Proveedor en relación con la disponibilidad de los 
Productos según lo solicitado en este Contrato. 

4.4 El Proveedor entregará los Productos utilizando un embalaje 
adecuado para garantizar su plena integridad y garantizará 
que los Productos se almacenen, manipulen y transporten 
con el máximo cuidado y de acuerdo con los más altos 
estándares de la industria aplicable y la ley aplicable, tanto 
por el Proveedor como por cualquier persona o 
transportista contratado por el Proveedor. En caso de que 
el embalaje de los Productos esté dañado en el momento 
de la entrega, Bolzoni se reserva el derecho de rechazar los 
Productos y devolverlos al Proveedor, cargando al 
Proveedor todos los costes y/o gastos relacionados. 

4.5 El riesgo de pérdida o daño de los Productos (excepto en casos 
de pérdida o daño debido a la culpa o negligencia del 
Proveedor, o al incumplimiento de los términos de este 
Contrato) pasará del Proveedor a la Compañía o a su 
transportista designado en el momento en que se 
entreguen los Productos, debidamente embalados y con los 
documentos de envío adecuados, de acuerdo con los 
Incoterms® 2020 especificados en el Pedido. El título de 
propiedad pleno, efectivo y legal de los Productos se 
transferirá simultáneamente del Proveedor a la Compañía. 
Cualquier reserva de dominio afirmada por el Proveedor no 
se aplicará a los Productos suministrados bajo estas 
Condiciones Generales. 

4.6 En caso de entrega anticipada, Bolzoni tendrá derecho a 
rechazar los Productos hasta la fecha de entrega acordada; 
en cualquier caso, todos los costes y/o gastos derivados de 
dicha entrega anticipada correrán exclusivamente a cargo 
del Proveedor. 

4.7 En caso de retraso en la entrega de los Productos (incluida la 
falta total o parcial de entrega o el retraso en la entrega), 
Bolzoni, a su entera discreción, podrá ejercer uno o varios 
de los siguientes recursos: 
i) solicitar la entrega, total o parcial, de los Productos 

retrasados, sin perjuicio de lo dispuesto en los incisos 
(iv) y (v) siguientes; 

ii) obtener una reducción del Precio; 
iii) comprar, total o parcialmente, productos equivalentes o 

idénticos a terceros, cobrando al Proveedor cualquier 

diferencia positiva entre el precio de compra de 
dichos productos y el precio acordado con el 
Proveedor por los Productos retrasados, así como 
cualquier costo y gasto relacionado, notificando 
debidamente al Proveedor y sin perjuicio de lo 
dispuesto en los incisos (iv) y (v) a continuación; 

iv) negarse a aceptar cualquier otro Producto del 
Proveedor; 

v) cancelar el Pedido de conformidad con la Cláusula 9 a 
continuación. 

5. PRECIO Y PAGO 
5.1 El Pago adeudado por Bolzoni al Proveedor por los 
Productos se indicará en cada Pedido o se acordará de otro 
modo por escrito entre las Partes (el "Precio"). El precio 
será pagadero en el momento de la emisión de una factura 
válida, que incluirá la referencia al número de pedido 
correspondiente. 
5.2 El pago se realizará mediante recibo bancario (SEPA) o 
transferencia bancaria a la cuenta bancaria del Proveedor, 
que será indicada por el Proveedor en sus facturas, dentro 
del plazo especificado en cada Pedido. 

6. CALIDAD Y GARANTÍAS 
6.1 El Proveedor asume toda la responsabilidad por la calidad 

de los Productos y deberá cumplir plenamente con todos 
los requisitos establecidos en el Manual de Calidad del 
Proveedor disponible en el sitio web del Proveedor de la 
Compañía, así como con todas las leyes aplicables. A los 
efectos del presente documento, se entenderá por 
"Calidad" la plena conformidad de los Productos, en el 
momento de la entrega, con las Especificaciones o cualquier 
otro requisito acordado por las Partes. 

6.2 Si un Producto es rechazado por no conforme, el Proveedor 
deberá, a su propio costo y según las indicaciones de la 
Compañía, (i) aceptar la devolución de dicho Producto, (ii) 
reparar dicho Producto rechazado, incluyendo, pero no 
limitado a, la realización de cualquier trabajo adicional 
necesario para que el Producto rechazado cumpla 
completamente con las Especificaciones u otros requisitos 
acordados por las Partes (el "Retrabajo"),  o (iii) reemplazar 
el Producto rechazado por un Producto nuevo: dicho 
Producto de reemplazo se entregará de acuerdo con las 
instrucciones de la Compañía e incluirá, a cargo del 
Proveedor, cualquier instalación requerida (incluida la 
eliminación del Producto rechazado) o, a discreción de la 
Compañía, el reembolso de los costos razonables de 
eliminación e instalación incurridos por la Compañía. 

6.3 Si la Compañía determina que el Proveedor no puede llevar 
a cabo el Retrabajo de manera oportuna para respaldar 
rápidamente el cronograma de producción de la Compañía, 
la Compañía puede realizar o hacer que un tercero realice 
dicho Retrabajo, y el costo de dicho Retrabajo se cobrará al 
Proveedor. El Proveedor no utilizará empleados temporales 
ni terceros para llevar a cabo el Retrabajo sin el 
consentimiento previo por escrito de la Empresa. 

6.4 El Proveedor garantiza que los Productos: 
i) están libres de todo gravamen, gravamen y derecho de 

terceros, a excepción del título válido del Proveedor; 
ii) estén libres de cualquier defecto y/o falla y/o falta de 

calidad o documentación requerida como se especifica 
más adelante; 

iii) sean adecuados para los fines a los que están destinados 
y para cualquier propósito que se revele expresa o 
implícitamente al Proveedor en el Contrato; 

iv) estén acompañados de todas las certificaciones, 
autorizaciones, etiquetas o marcas requeridas por las 
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leyes aplicables; 
v) cumplir (incluyendo su embalaje y etiquetado) con todos 

los requisitos legales aplicables. 
6.5 Antes del envío de Productos que consistan en o contengan 

materiales peligrosos, productos químicos u otras 
sustancias, el Proveedor deberá proporcionar a la 
Compañía las Hojas de Datos de Seguridad y toda la 
documentación requerida por las leyes de salud y seguridad 
ocupacional o cualquier otra legislación aplicable, o 
solicitada por la Compañía. 

6.6 Si el Proveedor fabrica, importa o exporta Productos dentro 
o desde la Unión Europea, deberá garantizar el 
cumplimiento del Reglamento (CE) n.º 1907/2006 del 
Parlamento Europeo y del Consejo relativo al Registro, la 
Evaluación, la Autorización y la Restricción de las Sustancias 
y Preparados Químicos ("REACH"), incluida cualquier 
legislación de aplicación relacionada con REACH. 

6.7 Bolzoni y el Proveedor se abstendrán de emprender 
cualquier acción que esté prohibida o penalizada por las 
leyes antiboicot aplicables. En caso de que el Proveedor 
reciba cualquier solicitud para participar o cooperar con un 
boicot internacional en relación con el cumplimiento de sus 
obligaciones en virtud del Contrato o Pedido, dicha solicitud 
debe informarse inmediatamente a la Compañía. El 
Proveedor se asegurará de que todo el personal pertinente 
esté capacitado sobre las regulaciones antiboicot aplicables 
y revisará toda la documentación de envío para verificar su 
cumplimiento. 

6.8 El Proveedor cumplirá con todos los controles de 
exportación e importación aplicables, las sanciones 
económicas y cualquier otra restricción comercial impuesta 
por la Unión Europea y los Estados Unidos de América, 
incluidas, a modo de ejemplo, las Regulaciones de 
Administración de Exportaciones (EAR) de EE. UU., las 
Regulaciones de Tráfico Internacional de Armas (ITAR) de 
EE. UU. y los programas de sanciones económicas 
administrados por la Oficina de Control de Activos 
Extranjeros (OFAC) del Departamento del Tesoro de EE. UU. 

6.9El Proveedor se compromete además a implementar y 
comunicar a Bolzoni las medidas y procedimientos 
adecuados para garantizar la identificación y trazabilidad 
únicas del Producto, las materias primas, los registros 
relacionados y los resultados de las pruebas. El Proveedor 
también proporcionará a Bolzoni toda la documentación 
relacionada con el Producto requerida por la ley o solicitada 
por Bolzoni de vez en cuando. 

6.10A petición de la Empresa, el Proveedor proporcionará una 
certificación por escrito que indique el país de origen de los 
Productos y las materias primas relacionadas. 

6.11La entrega oportuna de los Productos conformes por parte 
del Proveedor a la Compañía es una condición esencial y 
parte integral de estas Condiciones Generales. El Proveedor 
reembolsará a la Compañía por todas las pérdidas, costos y 
gastos incurridos por la Compañía como resultado del 
incumplimiento del Proveedor, incluidas, entre otras, las 
pérdidas, costos y gastos que surjan de: (a) la falta de 
entrega de los Productos por parte del Proveedor de 
manera oportuna; o (b) cualquier defecto en los Productos 
detectado antes de: (i) que los productos de la Compañía 
que incorporen los Productos salgan de las instalaciones de 
fabricación de la Compañía; o (ii) la venta de los Productos 
a través de la división de posventa de la Compañía. 

6.12 Los Productos estarán garantizados por un período de tres 
(3) años a partir de la fecha de entrega (el "Período de  
Garantía"). 

6.13 Las garantías anteriores sobrevivirán a la inspección, 
prueba, aceptación, incorporación de los Productos a los 
productos de la Compañía y uso de los Productos. La 
garantía del Proveedor se extenderá a la Compañía, sus 
sucesores, cesionarios, clientes y usuarios de los productos 
vendidos por la Compañía. 

6.14 En caso de incumplimiento de lo anterior, Bolzoni tendrá 
derecho a notificar por escrito al Proveedor cualquier 
defecto de cualquier naturaleza o extensión dentro de los 
treinta (30) días posteriores al descubrimiento del defecto. 
Se entiende que la recepción de los Productos por parte de 
la Compañía no eximirá de ninguna manera al Proveedor de 
las garantías proporcionadas en este documento. 
6.15 En el caso de la Cláusula 6.14, Bolzoni tendrá derecho, 

a su entera discreción, a ejercer uno o más de los 
siguientes recursos: 
i) solicitar la pronta sustitución de cualquier Producto 
defectuoso o que carezca de las cualidades prometidas; 
ii) obtener una reducción en el Precio; iii) comprar, total 
o parcialmente, productos equivalentes o idénticos a 
terceros, cobrando al Proveedor cualquier diferencia 
positiva entre el precio de compra de dichos productos 
y el precio acordado con el Proveedor para los 
Productos no conformes, así como cualquier costo y 
gasto relacionado, notificando debidamente al 
Proveedor; 
iv) negarse a aceptar cualquier otro Producto del 
Proveedor; v) rescindir el Pedido de conformidad con la 
Cláusula 9 a continuación. 

6.16 Lo anterior se entenderá sin perjuicio del derecho de 
Bolzoni a reclamar una indemnización por los cargos, 
costes, daños, penalizaciones y lucro cesante incurridos 
como consecuencia de cualquier incumplimiento por parte 
del Proveedor. 
7. OTRAS OBLIGACIONES DEL PROVEEDOR 

7.1. El Proveedor se compromete a cumplir con las 
disposiciones establecidas en el Manual de Calidad del 
Proveedor (el "Manual").  

7.2. Bolzoni expresa su compromiso de colaborar con una 
Cadena de Suministro que se adhiera a altos estándares 
de calidad, de acuerdo con lo descrito en el Manual para 
proveedores Clase A. En caso de que el Proveedor no se 
encuentre en dicha Clase A, o pierda dicha calificación, 
Bolzoni se reserva el derecho de rescindir el presente 
Acuerdo y cualquier otro acuerdo vigente entre las Partes 
de conformidad con la Ley Española 

7.3. El Proveedor se compromete a apoyar y participar 
activamente en el proceso de mejora y los objetivos 
perseguidos por la Compañía con respecto a las 
expectativas y requisitos establecidos para la calidad, la 
mejora continua y la reducción de costos por parte del 
Proveedor. La Compañía utilizará las tarjetas de 
puntuación anuales del Proveedor para evaluar y 
comunicar las métricas de rendimiento del Proveedor en 
relación con los requisitos mínimos de rendimiento anual 
y los objetivos de mejora continua.  

7.4 Ni las presentes Condiciones Generales, ni el Contrato, ni 
ningún Pedido confirmado podrán ser transferidos o 
cedidos, en su totalidad o en parte, y el Proveedor no 
podrá transferir, ceder ni conceder a terceros ningún 
derecho (incluido cualquier derecho de crédito) y/u 
obligación derivada de los mismos sin el consentimiento 
previo por escrito de Bolzoni. 

8. PROPIEDAD INTELECTUAL 
8.1. Cada Producto fabricado y vendido por el Proveedor a 
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Bolzoni llevará las marcas comerciales y/o los nombres 
comerciales de la Compañía identificados en el Pliego de 
Condiciones. No se permitirán otras marcas comerciales 
o nombres comerciales en los Productos. La Compañía 
otorga al Proveedor una licencia limitada, no exclusiva e 
intransferible para usar dichos Nombres Comerciales y 
Marcas Comerciales en el Producto y su empaque, de 
acuerdo con las instrucciones y pautas que se 
comunicarán al Proveedor. Esta licencia comenzará en la 
fecha de la Orden de Compra correspondiente y finalizará 
cuando el Proveedor reciba una notificación de rescisión 
por escrito por parte de la Compañía, o en la fecha en que 
se cumpla la Orden de Compra para la fabricación y 
suministro de los Productos. 

8.2. La Compañía conservará la propiedad de todos los 
derechos, títulos e intereses sobre dichos Nombres 
Comerciales y Marcas Comerciales Reservadas; el 
Proveedor no utilizará dichos Nombres Comerciales y 
Marcas Comerciales Reservadas para ningún otro 
propósito que no sea el acordado con la Compañía. 

8.3. A menos que las Partes acuerden lo contrario, cada Parte 
conservará la plena propiedad de todos los derechos de 
propiedad intelectual relacionados con el diseño y/o las 
soluciones técnicas de los Productos y/o herramientas 
desarrolladas de forma independiente por esa Parte en 
ausencia de un acuerdo de desarrollo conjunto con la otra 
Parte. Cada una de las Partes declara y garantiza a la otra 
que la Propiedad Intelectual Preexistente propiedad de 
dicha Parte no infringe ni infringirá ningún derecho de 
propiedad intelectual o de propiedad de terceros. 

8.4. El Proveedor otorga a la Compañía una licencia totalmente 
pagada, no exclusiva, mundial y libre de regalías para 
usar, reproducir, preparar trabajos derivados basados en, 
distribuir copias, realizar y mostrar el material protegido 
por derechos de autor del Proveedor para la 
incorporación de dicho material en los folletos de 
productos de la Compañía, manuales de operador, 
manuales de mantenimiento y documentación de 
marketing y ventas. Esta licencia incluye el derecho de la 
Compañía a sublicenciar a terceros para realizar uno o 
más de los actos antes mencionados en nombre y bajo la 
dirección de la Compañía. 

8.5. Cuando las Partes hayan acordado que el Proveedor 
desarrollará un Producto que posteriormente se 
suministrará a la Compañía, se aplicarán las siguientes 
disposiciones: a) El Proveedor declara y garantiza a la 
Compañía que las características técnicas y 
especificaciones de los Productos desarrollados por el 
Proveedor, así como el proceso de fabricación 
relacionado, no infringirán ningún derecho intelectual o 
de propiedad de terceros; b) El Proveedor cede 
irrevocablemente a la Empresa todos los derechos de 
propiedad intelectual relacionados con las Obras de 
Desarrollo. 

9.TERMINACIÓN 
9.1. Cualquiera de las Partes puede rescindir el Contrato 

inmediatamente y sin previo aviso ni acción adicional de 
ningún tipo si la otra Parte se vuelve insolvente, no puede 
pagar sus deudas a su vencimiento, hace una cesión en 
beneficio de los acreedores, presenta una petición 
voluntaria de quiebra para buscar la reorganización, la 
composición o el alivio de la deuda, o cualquier ley de 
quiebra similar,  ya sea nacional, comunitario o 
extranjero, o si se inicia un procedimiento de insolvencia 
contra la otra Parte y continúa durante sesenta (60) días 

sin ser desestimado; o la otra Parte cesa o amenaza con 
dejar de llevar a cabo sus actividades. En caso de 
incumplimiento sustancial por cualquiera de las Partes de 
una o más obligaciones de cualquier tipo relacionadas con 
los Términos y Condiciones Generales y/o cualquier 
Pedido (como, entre otros, la obligación de entregar 
Productos en virtud de un Pedido, de pagar el Precio 
correspondiente y/o con respecto a las garantías de los 
Productos), los Términos y Condiciones Generales y/o el 
Pedido Confirmado se rescindirán automáticamente si la 
Parte infractora no subsana el problema. dentro de los 
quince (15) días hábiles siguientes a la notificación escrita 
enviada por la Parte no infractora. El plazo comenzará a 
contar desde la fecha de recepción de la citada 
comunicación escrita. 

9.2.Sin perjuicio de cualquier otro evento de rescisión 
expresamente previsto por otras disposiciones de los 
Términos y Condiciones Generales, el Contrato y/o 
cualquier Pedido Confirmado, se considerará rescindido 
por defecto en caso de incumplimiento del Proveedor 
cuando Bolzoni declare su intención de beneficiarse de 
esta disposición, en relación con la violación por parte del 
Proveedor de una de las siguientes cláusulas: 

- Cláusula 3 "Objeto"; 
- Cláusula 4 "Duración, rescisión, términos y 

condiciones de entrega"; 
- Cláusula 6 "Calidad y garantías"; 
- Cláusula 7 "Otras obligaciones del Proveedor"; 
- Cláusula 8 "Propiedad Intelectual"; 
- Cláusula 10 "Confidencialidad"; 
-Cláusula 11 "Anticorrupción, cumplimiento de las 

prácticas comerciales internacionales, Código de Ética y 
Conducta de Bolzoni y Ley Orgánica 5/2010, de 22 de 
junio; 

- Cláusula 12 "Seguro"; 
- Cláusula 14 "Protección de datos"; 
- Cláusula 15 "Compromisos ASG". 
10. CONFIDENCIALIDAD 
"Información Confidencial" significa toda la información y 
documentación relacionada, incluyendo pero no limitado a, 
cualquier información, conocimiento, invención (patentada o 
patentable), know-how y, en general, cualquier dato técnico-
científico, económico, comercial o administrativo divulgado 
por Bolzoni al Proveedor, ya sea directa o indirectamente, en 
forma escrita, digital u oral, ya sea clasificado como 
"confidencial o no". Se excluyen de esta definición las 
informaciones que i) puedan considerarse, sobre la base de 
pruebas adecuadas, que ya son de dominio público y, por 
tanto, forman parte del estado de la técnica en el momento 
de su divulgación; (ii) cuya divulgación haya sido autorizada 
por escrito por Bolzoni; (iii) se hayan hecho públicos después 
de su divulgación por razones no imputables a la Parte que los 
recibió. 
El Proveedor no divulgará Información Confidencial a terceros 
y se compromete a proporcionarla únicamente a sus 
empleados, colaboradores y consultores que necesiten 
objetivamente conocer dicha Información Confidencial para 
garantizar la correcta ejecución del Contrato y/o del Pedido, 
y que además hayan asumido previamente una obligación de 
confidencialidad de conformidad con lo establecido en las 
presentes Condiciones Generales. En particular, el Proveedor 
se asegurará de que aquellos a quienes se divulgue la 
Información Confidencial asuman una obligación de 
confidencialidad en virtud de las disposiciones de este 
documento, y el Proveedor será directamente responsable 
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ante Bolzoni de cualquier violación de la que estas personas 
puedan ser responsables. El Proveedor también deberá: (i) 
abstenerse de utilizar la Información Confidencial para fines 
distintos a los especificados; (ii) abstenerse de copiar o 
reproducir la Información Confidencial en cualquier forma a 
menos que sea esencial para la ejecución del Contrato y/o del 
Pedido; (iii) preservar y salvaguardar la Información 
Confidencial de manera adecuada, adoptando todas las 
medidas de protección razonables para limitar el acceso y la 
divulgación de dicha información a personas no autorizadas; 
(iv) informar sin demora a Bolzoni de cualquier divulgación no 
autorizada, incluso si solo se sospecha, de la Información 
Confidencial; y (v) eliminar y destruir inmediatamente la 
Información Confidencial una vez que ya no sea necesaria 
para la ejecución del Contrato y/o el Pedido. 

11. ANTISOBORNO, CUMPLIMIENTO DE LAS PRÁCTICAS 
COMERCIALES INTERNACIONALES, CÓDIGO DE ÉTICA DE 
BOLZONI Y DECRETO LEGISLATIVO N. 231/2001 
11.1. El Proveedor está obligado a cumplir con todas las leyes 

anticorrupción y antisoborno aplicables en las 
jurisdicciones donde opera o realiza negocios, incluida la 
Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero de EE. UU. 
("FCPA") y la Ley de Soborno del Reino Unido ("UKBA"), y 
cualquier otra ley similar con el mismo efecto. 

11.2. El Proveedor también está obligado a cumplir con todas 
las leyes contra el lavado de dinero aplicables en las 
jurisdicciones donde opera o realiza negocios, incluida la 
Ley de Información de Divisas y Transacciones Extranjeras 
de EE. UU. de 1970, modificada por la Sección III de la Ley 
Patriota de EE. UU., la Ley de Comercio con el Enemigo de 
EE. UU. y la Orden Ejecutiva de EE. UU. No. 13224 sobre 
el financiamiento del terrorismo. 

11.3. El Proveedor también debe cumplir con todos los 
controles de exportación, sanciones económicas y otras 
restricciones comerciales aplicables impuestas por la 
Unión Europea y los Estados Unidos, incluidas las 
Regulaciones de la Administración de Exportaciones de 
EE. UU., las Regulaciones de Tráfico Internacional de 
Armas de EE. UU. y los programas de sanciones 
económicas administrados por la Oficina de Control de 
Activos Extranjeros ("OFAC") de EE. UU. del 
Departamento del Tesoro de EE. UU. 

11.4. El Proveedor declara conocer el Código Ético de Bolzoni, 
habiéndolo revisado en el sitio web 
www.bolzonigroup.com, y se compromete a cumplir con 
los principios de buena ética contenidos en el mismo. 
Además, para los contratos celebrados exclusivamente 
por Bolzoni S.p.A., el Proveedor declara conocer el 
Modelo de Organización y Gestión que Bolzoni S.p.A. está 
adoptando actualmente, de conformidad con el Decreto 
Legislativo n.º 231 del 8 de junio de 2001, habiéndolo 
revisado en el sitio web www.bolzonigroup.com, y por lo 
tanto se compromete a cumplir con los principios 
aplicables y a abstenerse de cualquier acto u omisión que 
pueda dar lugar a responsabilidad en virtud del Decreto 
Legislativo n.º 231/2001,  lo que podría resultar en la 
terminación de los Términos y Condiciones Generales y 
las Órdenes de Compra relacionadas. 

12. SEGURO 
12.1. El Proveedor indemnizará, defenderá y eximirá de 

responsabilidad a la Compañía y a cualquiera de sus 
afiliados, funcionarios, directores, empleados, agentes, 
subcontratistas, revendedores, clientes y sus respectivos 
revendedores ("Personas indemnizadas de la Compañía") 
de y contra cualquier responsabilidad, pérdida, daño, costo 

y gasto (incluidos los honorarios legales razonables) 
causados por, que surjan de, o que de alguna manera 
resulten de:  
(i) cualquier incumplimiento de cualquiera de las 
declaraciones, garantías o acuerdos realizados por el 
Proveedor en virtud de los Términos y Condiciones 
Generales, el Contrato o de otro modo en relación con los 
Productos; 
(ii) cualquier defecto en cualquier Producto fabricado por el 
Proveedor o vendido de otro modo por el Proveedor a la 
Compañía bajo los Términos y Condiciones Generales o el 
Contrato; 
(iii) cualquier reclamación relativa a la violación de los 
derechos de propiedad intelectual, patentes, derechos de 
autor, marcas comerciales, secretos comerciales u otros 
derechos de terceros, en relación con los Productos o 
cualquier otro artículo utilizado por el Proveedor o 
entregado a la Empresa por el Proveedor en el suministro 
de los Productos; 
(iv) cualquier acto o conducta negligente o intencional por 
parte del Proveedor, sus directores, funcionarios, 
empleados, agentes, contratistas, afiliados, empresas 
matrices, subsidiarias, agentes y subcontratistas, así como 
aquellos que actúen bajo la dirección o influencia de 
cualquiera de los anteriores. A petición por escrito de la 
Empresa, el Proveedor asumirá la defensa de cualquier 
reclamación o acción legal iniciada en virtud de esta 
cláusula, ya sea contra la Empresa o contra cualquier 
persona indemnizada por la Empresa. 

12.2. El Proveedor garantiza que mantendrá, a su cargo, los 
siguientes seguros, que se aplicarán en todo el mundo y 
serán emitidos por compañías de seguros con una 
calificación A-VII o superior por A.M. Best Company. Por lo 
tanto, el Proveedor debe proporcionar a la Compañía un 
certificado de seguro anualmente, en el momento de la 
renovación o reemplazo de cualquier seguro, o a simple 
solicitud de la Compañía. Si alguna de las pólizas de seguro 
expira, termina o se cancela antes de su fecha de 
vencimiento, el Proveedor debe notificar inmediatamente 
a la Compañía: 
Seguro de responsabilidad civil general por suceso, 
incluidas las operaciones por producto/finalizadas y la 
responsabilidad contractual, con un límite único global no 
inferior a 5 millones de euros por siniestro. La Compañía 
debe incluirse como asegurado adicional de carácter 
primario y no contributivo. 

13. FUERZA MAYOR 
Ninguna de las Partes será considerada en incumplimiento 
por demoras, pérdidas o incumplimientos de sus obligaciones 
si dicho incumplimiento es causado por guerras, disturbios, 
incendios, inundaciones, huracanes, tifones, terremotos, 
rayos, explosiones, escasez prolongada de suministros de 
energía o actos de gobierno o autoridad estatal que prohíban 
o impidan a cualquiera de las Partes cumplir con sus 
obligaciones en virtud del Contrato y/o la Orden (excluyendo 
expresamente los eventos relacionados con el trabajo y la 
unión que involucren a la fuerza laboral de una Parte o su 
agentes, así como los incumplimientos por parte de los 
agentes de una Parte y la falta de obtención de suministros) 
(cada uno, un "Evento de Fuerza Mayor"), siempre que dicho 
fallo, obstáculo o demora no haya podido evitarse mediante 
precauciones y diligencias razonables emprendidas por la 
Parte que reclama un Evento de Fuerza Mayor. 
Si la Parte que reclama un Evento de Fuerza Mayor no ha 
tomado medidas razonables y diligentes por adelantado para 
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mitigar el Evento o sus efectos, dicho evento no se 
considerará un Evento de Fuerza Mayor. Ambas Partes 
acuerdan brindarse asistencia razonable mutuamente en los 
esfuerzos por resolver un Evento de Fuerza Mayor. 
14. PROTECCIÓN DE DATOS 
De conformidad con el Reglamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, 
relativo a la protección de las personas físicas en lo que 
respecta al tratamiento de datos personales, así como a la 
libre circulación de estos datos, el "Reglamento General de 
Protección de Datos" ("RGPD"), cada Parte reconoce que 
trata los datos personales requeridos y/o recopilados en 
relación con el presente Contrato en cumplimiento de las 
disposiciones legales aplicables en materia de privacidad y 
protección de datos. 
15. ESG – COMPROMISOS AMBIENTALES, CORPORATIVOS 

Y DE GOBIERNO CORPORATIVO  
15.1 El Proveedor se compromete a colaborar activamente 
con Bolzoni para garantizar el cumplimiento de los criterios 
ESG (Ambientales, Sociales, de Gobernanza) en sus 
operaciones. En concreto, el Proveedor deberá: 
• Adoptar prácticas sostenibles para reducir el impacto 
ambiental, incluidas, entre otras, la gestión eficiente de los 
recursos, la reducción de las emisiones de CO2 y la 
implementación de tecnologías ecológicas; 
• Promover condiciones de trabajo seguras y dignas, respetar 
los derechos humanos y laborales, promover la diversidad y 
la inclusión, y contribuir positivamente a las comunidades 
locales; 
• Mantener la transparencia en las operaciones, cumplir con 
la normativa aplicable e implementar políticas de gobernanza 
responsable. 
15.2 El Proveedor debe proporcionar a Bolzoni informes 
periódicos detallados sobre su desempeño ESG, incluidos 
indicadores clave de rendimiento (KPI) y datos verificables. 
Bolzoni se reserva el derecho de realizar auditorías para 
verificar el cumplimiento de los criterios ESG por parte del 
Proveedor, durante las cuales el Proveedor debe cooperar 
activamente. 
16. PARTIDO INDEPENDIENTE 
El Proveedor actuará únicamente como un contratista 
independiente, y nada en estos Términos y Condiciones 
Generales o en el Contrato se interpretará como la creación 

de una asociación o empresa conjunta, ni otorgará al 
Proveedor el poder o la autoridad para actuar en nombre de, 
vincular o comprometer a la Compañía de ninguna manera. El 
Proveedor no está autorizado a hacer declaraciones, 
reclamaciones, garantías o tomar cualquier acción en nombre 
de la Compañía, excepto según lo dispuesto específicamente 
en este documento o expresamente autorizado por escrito 
por la Compañía. En consecuencia, el Proveedor no utilizará 
ni se referirá al nombre o logotipo de la Empresa o de sus 
filiales, ni a ningún acuerdo con Bolzoni, sin el consentimiento 
previo por escrito de la Empresa. 
17. LEY APLICABLE Y JURISDICCIÓN 
17.1 Las presentes Condiciones Generales y todas las 
relaciones jurídicas entre Bolzoni y el Proveedor se rigen por 
las leyes de la jurisdicción en la que Bolzoni tiene su domicilio 
social. 
17.2 Las Partes acuerdan expresamente que no se aplicará 
la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de 
Compraventa Internacional de Mercaderías. 
17.3 Todas las disputas y reclamaciones que surjan de, o 
en relación con, el acuerdo entre Bolzoni y el Proveedor, 
incluidas las cuestiones relativas a su existencia, validez, 
formación o terminación, serán resueltas por los tribunales 
de la jurisdicción del domicilio social de Bolzoni. 
18. DIVISIBILIDAD 
Si alguna disposición de las Condiciones Generales y/o de 
cualquier Acuerdo es o llega a ser por cualquier motivo ilegal, 
inválida, ineficaz o inaplicable, la legalidad, validez, eficacia y 
aplicabilidad de las restantes disposiciones de las mismas no 
se verá afectada ni perjudicada de ninguna manera. Además, 
las Partes sustituirán, en la medida de lo posible, cualquier 
disposición de las Condiciones Generales y/o cualquier 
Acuerdo que sea o llegue a ser, por cualquier motivo, ilegal, 
inválida, ineficaz o inaplicable por una disposición legal, 
válida, eficaz y exigible que refleje lo más fielmente posible la 
intención original de las Partes, también desde una 
perspectiva económica. 
 

*** 
Las Partes declaran que este contrato es el resultado de una 
negociación individual y que todas sus cláusulas han sido 
específicamente discutidas y acordadas.
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